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Summary

This inscription is dated in the 4th year of the reign of Parakésarivarman, alias
Vikrama-Chaladéva (1. 17), and opens with an introduction which resembles that
of the Tafijavir inscription of this king, but is only partially preserved. It records that
certain land was purchased from the villagers and granted to the temple. The land was
situated in Pulvayppappan-Kulattir—evidently a portion of the village of Kulattiir
which is referred to in No. 27 above.

Edition

<1> svasti (§ri) [||] (pt)malai mi(t)ain=tu po(n)m(a)lai tikaltara p(a)malai mali(n=ta)
parumanitti(ra)l puyattiru n;a?<i><2>la(matan=tai)yotu jayamakaliruppa ta(n
varai)marvan=tanatenapperruttirumakalorutani<s) Irup(pa)kkalaimaka(l) corriram
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pu(na)rn=ta karpina(l)aki (vi)ruppotu navakattiruppatti(cai)t(o)run=ti(ki)ri<4 >yotu
cenkol natappa A(ki)la(pu)vanamulutunkavippatorputumal(ti) pol v(e)nku(t)ai
vina{s) [10+] (kkitappa)k(kula)ttitaitte(lu)nka(vi)man ticai peravum ka<6>
[10+] vem(pa)tai tanki venk(ai)man(talat) [3+]<7> [29+]<8> A(tiyukam) [19+]
(ni)makuta(mu)<9> [23+] ta(n koyi)l<i0> [10+] votunka muracu(ka)l mulanka
vijaiyamum pukalJum m(e)l mel ;yo?{0><i1>nka celiyar veficuram puka
cera(la)r katal puka Alitaru cinkanarafici neficalamara kankar ti{i2>rai
Ita kannatar vennitakkonkar ;yo?<{O>tunka korikanar caya mal(r)raitticai
manna(ru)<13>m tantamakkaranena tirumalarcceva(ti U)rimaiyil (I)r; a?<ai>(fica) t(ol-
lai Elula)ku(n)t(ola)tto(n)<14>(ri) mullaivana(kai mukkokki)lana(ti) Um(ai); 07<yo>tu
cankaran Imai<yayci(mai); A?<yay>ttiru;(n)?<n>t;(e)?<a><{ne>;n?<{n>a po(ru)nti
Utanniruppa Anikavan ma<15)kulum ka<{<n>>kaiyoppa(ki) te(rivai)tilatam tiyakap-
atakai purikulal matappiti punitakunavanitai tripu<16 >vanamu<luptut(ai)yal Avan
tiruvil Arul mu<lu>tum Utaiyale(navirup)pa (vi)rasi(rh)hasanat(tu vir)<i7>rirun-
taruliya kopparakecariparmarana tribhuvanacakravattikal §rivikramacoladevar{ktku
yantu 4lava(tu) [|J<18) jayankontaco(la)mantala(ttu)kkulottu(n)ka(c)era(lava)lanattukkunrat(t)rnattu
ma(ni)mankalamakiya pa(n)tiya(nai)yi<<rup >matim(en)kontac(o)<19>laca(tu)<r>ppeti-
marikalat(tu) mahasabhaiyom bhiiminilavilaiyava(na)kkaiyyelut(tu) [|] pularkottamana
raje(ntra)colavalanattu<20) Ampat(ti)rnattu nulappi(y)aru kilan kecava{<(n)>>
ple)rayi(ra)mut(ai)yanana tantakanatutaiyanukku yankal virrukkutukkin(ra)
bhiimi(yava)<{21>tu [|] Ivviir melpitakai (pulva)yppappa(nkula)<tD;(tur)?<tir> nilam
I[.](ai) [1+] n(kat)tu (ma)tu(vukkut)t(erku ma)ka; (nu)?<nt>rellaiyin vatakkukkil; me?<
E>1<22>lai kalarun<kaplikku mer(ku) m(e)lparkellai ma(tuvu)kkuk(ki)lakkum [|] Aka
Innarparkellai na(tu)vupatta cey kal na(mpi)nankaip(p)e(rufi)c(e)ruva<23>kap-
pata(p)palampati 1000 5 100 Ayira(t)tai(fifi)rum natuvu(ti)rutticcey(yarai)
ni<ladmu(m) Ivvir (van)tuvarapati(t)tiruva<<y> >kkula(tt)alv(a)rkku Enkal; u?<t>r
jan<{24)>manaksattram Urocani masa(n)torum tiruvurocani purappattarulumannal
tiruma(fi)ca(na)mati Amutu ceytarulukaikku virrukkutu<{25>ttom mahasabhaiyom [|]
Iv(ai) paniyal manimarikalamutaiyan Ilakkuvanan Iramatevan Eluttu ||~

Apparatus

<15, ka{<{np>kaiyoppa(ki) » The i of karikai is entered below the line.
<16 tiruvil Arul  Read tiruvulattarul.

<21> 1[.)(ai) [1+] n * Read perhaps Itaiyan.



Translation by Hultzsch 1899

(Line 1.) Hail ! Prosperity ! In the 4th year (of the reign) of king Parakésarivarman, alias
the emperor of the three worlds, Sri-Vikrama-S$oladéva, who, etc.!

(L. 18.) The hand-writing, (referring to) a deed of sale (vilaiy-avanam) of land,? of us,
the great assembly of Manimangalam, alias Pandiyanai-irumadi-mén-konda-
Solachaturvédimangalam, in Kunrattiir-nadu, (a subdivision) of Kulottunga-
Solavalanadu, (a district) of Jayankonda-Sola-mandalam.

(L. 19.) We have sold the following land to Ké$avan Pérayiram-udaiyan, alias
Tandaganad-udaiyan, the headman of Nulappiyaru® in Ambattiir-nadu,* (a subdivi-
sion) of Pular-kottam,’ alias Rajéndra-Sola-valanadu.

(L. 20.) Land in [Pulva]yppappaln-Kulattiir], a hamlet on the west of this village. (The
northern boundary is) to the south of the pond of I[daiyankadu]; (the southern boundary
is) to the north of the boundary of Magantiir;® the eastern boundary (is) to the west of
Kalarun[ga]li; and the western boundary (is) to the east of the pond.

(L. 22.) We, the great assembly, sold (1) the field of one-quarter (véli), enclosed within
these four boundaries, (which measures) from old times 1,500—one thousand and five
hundred (kuli), including the large field of Nambi-nangai, and (2) half (a veli) of land
(called) Naduvu-[tiJruttichchey, to (the temple of ) Vanduvarapati-Tiruvaykkulatt-Alvar
in this village, in order that (the god) might receive offerings after having bathed on
the day on which (he) is carried out for the Tiruvurdsani (festival), (which takes place)
every month on (the day of) Rohini, the nakshatra of the birth (of the god) of our village.

(L. 25.) This was written under order by Manimangalam-udaiyan Ilakkuvanan (i.e.
Lakshmana) Ramadévan.
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